
Робот не был впечатлен. — «Не могу подчиниться. Все маршруты в Нью-Йорк были стерты из
моей базы памяти». — Он повернулся лицом к Клинту. — «Протокол чрезвычайных ситуаций
не соблюдается, если это не способствует делу Гидры». Наташа снова выругалась. — «Просто
доставьте нас в Нью-Йорк! Ребенку срочно нужна медицинская помощь!» — крикнула она.
Стив прижал Перси к одному из сидений, и Клинт заметил, что Перси прикрывает рукой рану.
Глаза его были стеклянными, но, по крайней мере, он был в сознании. — «Как ты держишься?»
— спросил Клинт, наблюдая за Стивом со стороны. Казалось, он искал что-то, хоть что-то, что
могло бы ему помочь, но ничего не находил. Клинт чувствовал то же самое. Перси
поморщился, но все равно смог улыбнуться. — «Вода», — сказал он издалека. Стив шагнул
вперед, когда Перси повторил попытку встать. — «Парень, не вставай. Мы пытаемся тебе
помочь». — Он повернулся к Клинту. — «Принеси обезболивающее и помоги мне усыпить его.
Он долго не протянет, если будет повторять попытки двигаться», — приказал Стив, снова взяв
инициативу на себя. Клинт кивнул, слыша, как Наташа все еще проклинает голову робота.
Клинт почувствовал, как его охватывает тяжелое чувство страха. Какой в этом смысл, если
корабль не улетит? По одной проблеме за раз. Он подумал и достал аптечку. Они со Стивом
наполнили шприц, пока Перси боролся и просил воды. — «Я не могу, понимаешь, Перси? Мы
должны доставить тебя в башню, и ты не справишься, если будешь в сознании». — Он сделал
ему укол. — «Спи, хорошо? Ты будешь чувствовать себя лучше, когда проснешься». Когда
Перси перестал двигаться, он оставил Стива присматривать за ним. Наташа все еще боролась с
головой Гидработа. — «Место, которое Вы описываете, было выбрано в качестве цели.
Необходимо доказать, что оно соответствует целям Гидры, и тогда мы полетим», — сказал он, и
Наташа снова выругалась. Клинт нахмурился, и Наташа объяснила. — «Он хочет спросить, что
ему за это будет!» — крикнула она, шлепнув его по голове. Он издал возмущенный звук
протеста, но затем замолчал. Клинт стиснул зубы. — «Если Перси Джексон не выживет, я
расплавлю твою голову и сделаю из нее пресс-папье, слышишь меня?» — крикнул он.
Раздалось жужжание, а затем глазные шторки сжались до красного света, а затем вернулись в
нормальное состояние. Почти как будто оно не могло поверить в то, что слышит. Затем оно
заговорило, почти как будто не веря самому себе. — «Персей Джексон был объявлен мертвым.
Его нет на этом корабле». — Клинт моргнул, удивляясь, почему робот вдруг заинтересовался,
но затем решил согласиться с ним. Он поднял голову и направил ее на Перси, сидящего на
заднем сиденье. — «Ну, вот он, прямо здесь! И пока что он жив! Если хотите сохранить его
таким, везите нас в Башню Мстителей!» Послышалось еще много жужжания, затем несколько
щелчков, и в двигателе корабля принялись скулить. Чудесным образом корабль взлетел, и они
принялись лететь на восток. — «Доказательство использовано. Заплатить за одного живого
полукровку будет достаточно. Персея Джексона мой хозяин искал несколько месяцев. Но
только живым», — ответило оно, продолжая изучать лицо Перси с помощью своих сенсоров. У
Клинта возникло ощущение, что они говорят не о том хозяине, о котором говорил полый робот.
Клинту показалось, или они внезапно ускорились? — «Зачем Джону Смиту нужен Перси
Джексон?» — потребовал Стив с заднего сиденья. Гидработ сфокусировался на Стиве и
произнес. — «Персей Джексон: Преданный семьей олимпийцев. Чрезвычайно искусен в бою на
мечах, рукопашном бою и верховой езде. Гидрокинетик. Телекинетик, но только с конными
видами. Если его найдут, будьте предельно осторожны. Он не придет тихо». — Робот зачитал, а
затем Клинт заговорил, почти не скрывая своего вопроса. — «Откуда Вы знаете, кто он? Откуда
Вы знаете?» — потребовал он. Робот молчал, был слышен только вой его двигателей. Наконец
он заговорил. — «Не могу сообщить Высшему командованию. Частоты были изменены. В ответ
на Ваш вопрос, Мститель, файлы полукровок не являются для Вас привилегией». — Оно
сказало. — «Что Вы можете мне рассказать? Что ты собираешься рассказать мне о нем?» —
спросил Стив, и Клинту вдруг стало плохо. Он спросил об этом уже четыре месяца, с тех пор,
как встретил Перси. Но сейчас... это казалось неправильным. Слишком поздно он позволил
роботу говорить. — «Персей Джексон: семнадцать лет. Черные волосы, зеленые глаза.
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Джексон, мать. Умер. Пол Блофис, отчим. Скончался. Отец: Информация не является
конфиденциальной. Хоуп Джексон-Блофис, сестра. Скончалась. Инвалидность: СДВГ,
дислексия. Поправка: глухая на 80%». — Он повернул его голову в сторону Клинта. — «Его
личное дело несовершеннолетнего содержит двести пятьдесят страниц отчетов о
происшествиях, начиная с семилетнего возраста. О его приключениях с двенадцати лет см. в
файлах «Полукровки»». — Клинту пришлось сделать шаг назад. Что такое «полукровка»?
Клинт уже собирался спросить, но вдруг понял, что они почти в Нью-Йорке. Слава Богу, что
есть сверхзвуковой транспорт. — «Мы почти на месте», — ответила Наташа, и робот хмыкнул, с
чем, как предположил Клинт, она согласилась. Когда они приблизились, Клинт увидел вдалеке
светящуюся башню. — «Я уже сообщила искусственному интеллекту, известному как Джарвис,
что Персею Джексону требуется медицинская помощь. Агент Бартон, пожалуйста, сообщите,
что наш командир не должен убивать Джексона. Это должен сделать призрак проникновения,
который живет в нем. Знайте: Это не последний раз, когда Вы слышите о нем. Или от меня», —
сказал он, и Клинт не сомневался в его словах. После этого голова зашипела и загудела, а
затем полностью отключилась. На несколько секунд вокруг Клинта повисла жуткая тишина,
прежде чем Стив заговорил. — «Так как же ты познакомился с Джексоном?»— «Как
ребенок?»Они были в башне уже несколько часов, сидя прямо у него в комнате. Тони встретил
их, когда приземлился самолет с носилками и хирургами. Они сразу же побежали в
медицинский центр и быстро приступили к работе. Когда через пять часов хирурги пришли,
они не могли объяснить, как Перси все еще жив. Не хочу показаться грубым, но пуля нанесла
ему серьезные повреждения. Они были поражены тем, что когда они стали промывать рану,
вода не просто удалила кровь. — «И она просто закрылась. Сразу после того, как пуля вышла»,
— объяснил он, садясь. Наташа быстро освободилась, спросив, можно ли ей быть в комнате
теперь, когда с Перси все будет в порядке. Клинт наблюдал за её отступлением. — «Так как
долго он собирается здесь находиться? — У него есть младшая сестра на другом конце страны,
и он постарается уехать, как только сможет, — рассуждал Клинт. Хирург пожал плечами. —
Это может занять несколько недель, не меньше. Ему нужно отдохнуть и восстановить силы. Я
бы предложил несколько месяцев физиотерапии, — сказал он. Поговорив еще немного, хирург
ушел. Клинт несколько минут сидел в одиночестве, пока Стив не сел рядом с ним. Наступило
неловкое молчание, прежде чем Клинт нарушил его. — Ты сказал, что Тони собирает как
можно больше информации о Перси? — сказал Клинт, имея в виду то, о чем они говорили
ранее. Стив кивнул. — Вы знали о гидрокинезе? Или о том, что он, по-видимому, может
разговаривать с лошадьми? — спросил Стив. Они уже обсудили, как Перси наткнулся на
Хоумстед, и теперь им предстояло поговорить о будущем детей. — Я даже не подозревал об
этом. Он был просто трудным ребенком, и его младшая сестра бежала на запад без всякого
плана, — Клинт посмотрел на белую, стерильную стену напротив него. — Мы с Лорой поняли,
что он собирается подбросить сестру куда-нибудь, а потом исчезнуть. Мы ожидали, что он
уедет навсегда. Вместо этого мы дали ему дом. — Он провел руками по своим усталым глазам.
— И оказалось, что Гидре он нужен живым, поэтому голова робота согласилась помочь спасти
его. — Как вы думаете, что такое полукровка? — спросил Стив, ни к кому конкретно не
обращаясь. Клинт пожал плечами, но ответа не дал. У него действительно не было ответа. Они
ждали несколько минут, прислушиваясь к гудению аппаратов в комнате Перси. Наконец,
Клинт встал. — Я хочу знать, что Тони знает о нем. Если у него есть что-то красное в книгах, я
хочу знать об этом, — сказал он. Стив кивнул, встал вместе с ним и пошел в сторону
лабораторий.
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